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I

(Retsakter hvis offentliggørelse er obligatorisk)

KOMMISSIONENS FORORDNING (EF) Nr. 955/96
af 29. maj 1996

om tarifering af visse varer i den kombinerede nomenklatur

KOMMISSIONEN FOR DE EUROPÆISKE
FÆLLESSKABER HAR —

under henvisning til traktaten om oprettelse af Det
Europæiske Fællesskab,
under henvisning til Rådets forordning (EØF) nr. 2658/87
af 23 . juli 1987 om told- og statistiknomenklaturen og
den fælles toldtarif ('), senest ændret ved Kommissionens
forordning (EF) nr. 586/96 (2), særlig artikel 9, og
ud fra følgende betragtninger:
For at sikre en ensartet anvendelse af den kombinerede
nomenklatur, der er knyttet som bilag til ovennævnte
forordning, bør der vedtages bestemmelser vedrørende
tariferingen af de i bilaget omhandlede varer;
forordning (EØF) nr. 2658/87 har fastsat almindelige tari­
feringsbestemmelser vedrørende den kombinerede
nomenklatur; disse bestemmelser gælder også for enhver
anden nomenklatur, hvori denne er gengivet, også delvis
eller eventuelt med tilføjelse af underopdelinger, og som
er fastlagt ved specifikke fællesskabsforskrifter med
henblik på anvendelse af toldmæssige eller andre foran­
staltninger i samhandelen med varer;
ved anvendelse af nævnte almindelige tariferingsbestem­
melser skal de varer, der er anført i kolonne 1 i skemaet i
bilaget, til denne forordning, tariferes i de i kolonne 2
nævnte KN-koder i henhold til de begrundelser, der er
anført i kolonne 3 ;

det er hensigtsmæssigt, at bindende tariferingsoplysnin­
ger, der er meddelt af medlemsstaternes toldmyndigheder

i forbindelse med tarifering af varer i toldnomenklaturen,
og som ikke er i overensstemmelse med fællesskabsretten
fastsat i denne forordning, fortsat kan påberåbes af modta­
geren i henhold til bestemmelserne i artikel 12, stk. 6, i
Rådets forordning (EØF) nr. 2913/92 af 12. oktober 1992
om indførelse af en EF-toldkodeks (3), i et tidsrum på tre
måneder,

de i denne forordning fastsatte foranstaltninger er i over­
ensstemmelse med udtalelse fra Toldkodeksudvalget —
gruppen for told- og statistiknomenklaturen —

UDSTEDT FØLGENDE FORORDNING:

Artikel 1

De varer, der er anført i kolonne 1 i skemaet i bilaget,
tariferes i den kombinerede nomenklatur i de i kolonne 2
i skemaet nævnte KN-koder.

Artikel 2

Bindende tariferingsoplysninger meddelt af medlemssta­
ternes toldmyndigheder, som ikke er i overensstemmelse
med fællesskabsretten fastsat i denne forordning, kan
fortsat påberåbes i henhold til bestemmelserne i artikel
12, stk . 6, i forordning (EØF) nr. 2913/92 i et tidsrum på
tre måneder.

Artikel 3

Denne forordning træder i kraft på enogtyvendedagen
efter offentliggørelsen i De Europæiske Fællesskabers
Tidende.

Denne forordning er bindende i alle enkeltheder og gælder umiddelbart i hver
medlemsstat .

Udfærdiget i Bruxelles, den 29 . maj 1996.

På Kommissionens vegne
Mario MONTI

Medlem af Kommissionen

(') EFT nr. L 256 af 7 . 9 . 1987, s . 1 .
(2) EFT nr. L 84 af 3 . 4. 1996, s . 18 . O EFT nr. L 302 af 19 . 10 . 1992, s . 1 .
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BILAG

Varebeskrivelse Tarifering
(KN-kode) Begrundelse

0 ) (2) (3)

Hovedchassis med forstærker, filter, demodulator og en
tuner til kanalvalg, til modtagelse af fjernsynssignaler, i et
metalhus

8528 12 98 Tarifering i henhold til almindelig tariferingsbestemmelse
1 , 2 (a) og 6 vedrørende den kombinerede nomenklatur,
og teksten til KN-kode 8528, 8528 12 og 8528 12 98

Det skal monteres i et kabinet og samles med et farvebil­
ledrør, en afmagnetiseringsspole, en styreenhed, en
programlagringsplade og højtalerkomponenter, så der
fremkommer en modtager til farvefjernsyn

Chassiset frembyder de væsentligste karakteristika for en
farvefjernsynsmodtager
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KOMMISSIONENS FORORDNING (EF) Nr. 956/96
af 30 . maj 1996

om ændring af forordning (EF) nr. 2883/94 om den foreløbige forsyningsopgø­
relse for De Kanariske Øer for de landbrugsprodukter, der er omfattet af den
ordning, som er fastsat i artikel 2 til 5 i Rådets forordning (EØF) nr. 1601/92

de støttebeløb, der er nævnt i artikel 3 , stk. 2, i forordning
(EØF) nr. 1601 /92, svarer til restitutionsbeløbene under
hensyntagen til de betingelser, der er en følge af øgrup­
pens geografiske placering; der bør foretages en tilpasning
af støttebeløbene som følge af de ændringer, der er fore­
taget af ovennævnte forordning om restitutionsbeløbene;

de i denne forordning fastsatte foranstaltninger er i over­
ensstemmelse med udtalelse fra Forvaltningskomitéen for
Vin —

KOMMISSIONEN FOR DE EUROPÆISKE
FÆLLESSKABER HAR —

under henvisning til traktaten om oprettelse af Det
Europæiske Fællesskab,
under henvisning til Rådets forordning (EØF) nr. 822/87
af 16. marts 1987 om den fælles markedsordning for
vin ('), senest ændret ved forordning (EF) nr. 1 544/95 (2),
særlig artikel 56, stk. 4,
under henvisning til Rådets forordning (EØF) nr. 1601 /92
af 15 . juni 1992 (3) om særlige foranstaltninger for visse
landbrugsprodukter til fordel for De Kanariske Øer,
senest ændret ved Kommissionens forordning (EF) nr.
2537/95 (4), særlig artikel 3, stk. 4, og artikel 7, andet
afsnit, og

ud fra følgende betragtninger:
Der er med Kommissionens forordning (EF) nr. 2805/95
af 5. december 1995 om fastsættelse af eksportrestitu­
tioner for vin og om ophævelse af forordning (EØF) nr.
2137/93 0 gennemført en ændring af fastsættelsen af
eksportrestitutionsbeløb i vinsektoren, der indebærer, at
disse beløb udtrykkes pr. hektoliter uafhængigt af alko­
holstyrken;

UDSTEDT FØLGENDE FORORDNING:

Artikel 1

Bilag XII, afsnit B), til Kommissionens forordning (EF)
nr. 2883/94 (6) erstattes af bilaget til nærværende forord­
ning.

Artikel 2

Denne forordning træder i kraft på tredjedagen efter
offentliggørelsen i De Europæiske Fcellesskabers Tidende.

Denne forordning er bindende i alle enkeltheder og gælder umiddelbart i hver
medlemsstat.

Udfærdiget i Bruxelles, den 30 . maj 1996 .

På Kommissionens vegne
Franz FISCHLER

Medlem af Kommissionen

(>) EFT nr. L 84 af 27. 3 . 1987, s . 1 .
(2) EFT nr. L 148 af 30 . 6. 1995, s . 31 .
¥) EFT nr. L 173 af 27. 6. 1992, s . 13.
b) EFT nr. L 260 af 31 . 10 . 1995, s . 10 .
h EFT nr. L 291 af 6 . 12. 1995, s . 10 . (<) EFT nr. L 304 af 29 . 11 . 1994, s . 18 .
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BILAG

»BILAG XII

AFSNIT B

Tildelte støttebeløb

(ECU/hl)

Støttebeløb
Produktkode (') for produkter

fra Fællesskabet

2204 21 79 120 4,782
2204 21 79 220 4,782
2204 21 79 180 19,854
2204 21 79 280 23,244
2204 21 79 910 4,782
2204 21 80 180 19,854
2204 21 80 280 23,244
2204 21 83 120 4,782
2204 21 83 180 27,118
2204 21 84 180 27,118
2204 29 62 120 4,782
2204 29 62 220 4,782
2204 29 62 180 19,854
2204 29 62 280 23,244
2204 29 62 910 4,782
2204 29 64 120 4,782
2204 29 64 220 4,782
2204 29 64 180 19,854
2204 29 64 280 23,244
2204 29 64 910 4,782
2204 29 65 120 4,782
2204 29 65 220 4,782
2204 29 65 180 19,854
2204 29 65 280 23,244
2204 29 65 910 4,782
2204 29 71 180 19,854
2204 29 71 280 23,244
2204 29 72 180 19,854
2204 29 72 280 23,244
2204 29 75 180 19,854
2204 29 75 280 23,244
2204 29 83 120 4,782
2204 29 83 180 27,118
2204 29 84 180 27,118

(>) Produktkoderne er fastsat i Kommissionens forordning (EØF)
nr. 3846/87 (EFT nr. L 366 af 24. 12. 1987, s . 1 ), som senest ændret ved
forordning (EF) nr. 823/96 (EFT nr. L 111 af 4. 5. 1996, s . 9).«
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KOMMISSIONENS FORORDNING (EF) Nr. 957/96
af 30. maj 1996

om ændring af forordning (EF) nr. 773/96 om særforanstaltninger, der fraviger
forordning (EØF) nr. 3665/87, (EØF) nr. 3719/88 og (EØF) nr. 1964/82 i oksekøds­

sektoren

KOMMISSIONEN FOR DE EUROPÆISKE
FÆLLESSKABER HAR —

under henvisning til traktaten om oprettelse af Det
Europæiske Fællesskab,

under henvisning til Rådets forordning (EØF) nr. 805/68
af 27. juni 1968 om den fælles markedsordning for
oksekød ('), senest ændret ved forordning (EF) nr. 894/
96 (2), særlig artikel 13 , stk. 12, og

ud fra følgende betragtninger:

Ved Kommissionens forordning (EF) nr. 773/96 (3), er der
givet særlige bestemmelser, således at der skabes en
ordning for visse eksportforretninger som følge af foran­
staltninger, der er truffet af flere tredjelande med hensyn
til beskyttelse mod bovin spongiform encephalopati;
ved anvendelse af artikel 5, stk . 1 , i forordning (EF) nr.
773/96 er den frist, inden for hvilken produkterne skal
forlade EF-toldområdet, blevet forlænget fra 60 til 120
dage, og ved anvendelse af artikel 5, stk. 2, i samme
forordning er den frist, inden for hvilken produkterne
skal anbringes under en suspenderende ordning i frizone
eller på frilager, fastsat til 60 dage;

det har vist sig, at disse frister er for korte til, at de
erhvervsdrivende kan finde en anden afsætningsmulighed

for disse produkter; fristerne bør derfor forlænges til
henholdsvis 150 og 120 dage;

de i denne forordning fastsatte foranstaltninger er i over­
ensstemmelse med udtalelse fra Forvaltningskomitéen for
Oksekød —

UDSTEDT FØLGENDE FORORDNING:

Artikel 1

I forordning (EF) nr. 773/96 foretages følgende ændringer:
1 ) I artikel 5, stk. 1 , ændres » 120 dage« til » 150 dage«.

2) I artikel 5, stk. 2, ændres »60 dage« til » 120 dage«.

Artikel 2

Denne forordning træder i kraft dagen efter offentliggø­
relsen i De Europæiske Fallesskabers Tidende.

Den anvendes fra den 30 . maj 1996 .

Denne forordning er bindende i alle enkeltheder og gælder umiddelbart i hver
medlemsstat.

Udfærdiget i Bruxelles, den 30 . maj 1996 .

På Kommissionens vegne
Franz FISCHLER

Medlem af Kommissionen

(>) EFT nr. L 148 af 28 . 6 . 1968 , s . 24.
(2) EFT nr. L 125 af 23. 5 . 1996, s . 1 .
3 EFT nr. L 104 af 27. 4. 1996, s . 19 .
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KOMMISSIONENS FORORDNING (EF) Nr. 958/96
af 30. maj 1996

om ændring af forordning (EF) nr. 1431/94 om gennemførelsesbestemmelser for
fjerkrækød til den importordning, der er fastsat i Rådets forordning (EF) nr.

774/94

Forvaltningskomiteen for Fjerkrækød og Æg har ikke
afgivet udtalelse inden for den af formanden fastsatte
frist —

UDSTEDT FØLGENDE FORORDNING:

KOMMISSIONEN FOR DE EUROPÆISKE
FÆLLESSKABER HAR —

under henvisning til traktaten om oprettelse af Det
Europæiske Fællesskab,

under henvisning til Rådets forordning (EF) nr. 774/94 af
29. marts 1994 om åbning og forvaltning af en række
EF-toldkontingenter for oksekød af høj kvalitet, svinekød,
fjerkrækød, hvede og blandsæd af hvede og rug samt klid
og andre restprodukter ('), ændret ved Kommissionens
forordning (EF) nr. 2198/95 (2), særlig artikel 7,

under henvisning til Rådets forordning (EF) nr. 3290/94
af 22. december 1994 om de tilpasninger og overgangs­
foranstaltninger, der er nødvendige i landbrugssektoren
for gennemførelsen af de aftaler, som er indgået under de
multilaterale handelsforhandlinger i Uruguay-rundens
regi (3), særlig artikel 3 , stk. 1 , og

ud fra følgende betragtninger:

Ved Kommissionens forordning (EF) nr. 1431 /94 (4),
senest ændret ved forordning (EF) nr. 2916/95 (5), fast­
sættes der gennemførelsesbestemmelser til den import­
ordning for fjerkrækød, som er fastsat i Rådets forordning
(EF) nr. 774/94;

for at undgå spekulation og på baggrund af erfaringerne
med det store antal ansøgere er det nødvendigt at ændre
betingelserne for adgang til denne ordning for at
udelukke de erhvevsdrivende, der ikke har til hensigt at
udnytte licenserne til at dække deres eget behov;

certifikaternes gyldighedsperiode giver de erhvervsdri­
vende mulighed for at indgive deres ansøgninger i de ti
første dage af hvert kvartal ;

Artikel 1

I forordning (EF) nr. 1431 /94 foretages følgende ændrin­
ger:

1 ) Artikel 3 , litra a), affattes således:

»a) ansøgeren er en fysisk eller juridisk person, der på
tidspunktet for indgivelse af ansøgningen over for
medlemsstatens myndigheder kan bevise, at han
har importeret mindst 100 tons (produktvægt)
produkter henhørende under KN-kode 0207,
1602 31 , 1602 32 og 1602 39 i hvert af de to kalen­
derår, der ligger forud for året for indgivelse af
licensansøgningerne . Dog er detailforretninger og
restauranter, som sælger deres produkter til den
endelige forbruger, udelukket fra at kunne benytte
ordningen .«

2) Artikel 4, stk . 1 , første afsnit, affattes således:

»Licensansøgninger kan kun indgives i de første ti
dage af hver periode, jf. artikel 2.«.

Artikel 2

Denne forordning træder i kraft den 1 . juni 1996.

Denne forordning er bindende i alle enkeltheder og gælder umiddelbart i hver
medlemsstat.

Udfærdiget i Bruxelles, den 30 . maj 1996.

På Kommissionens vegne
Franz FISCHLER

Medlem af Kommissionen

(') EFT nr. L 91 af 8 . 4. 1994, s . 1 .
2 EFT nr. L 221 af 19. 9 . 1995, s . 3 .
P) EFT nr. L 349 af 31 . 12 . 1994, s. 105.H EFT nr. L 156 af 23. 6. 1994, s . 9 .
j5) EFT nr. L 305 af 19. 12. 1995, s. 49 .
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KOMMISSIONENS FORORDNING (EF) Nr. 959/96
af 30. maj 1996

om midlertidig suspension af udstedelsen af eksportlicenser for visse
mejeriprodukter

vende og true den fortsatte udførsel af disse produkter i
den resterende periode; udstedelsen af licenser for de
pågældende produkter bør suspenderes midlertidigt;
de i denne forordning fastsatte foranstaltninger er i over­
ensstemmelse med udtalelse fra Forvaltningskomitéen for
Mælk og Mejeriprodukter —

KOMMISSIONEN FOR DE EUROPÆISKE
FÆLLESSKABER HAR —

under henvisning til traktaten om oprettelse af Det
Europæiske Fællesskab,

under henvisning til Rådets forordning (EØF) nr. 804/68
af 27. juni 1968 om den fælles markedsordning for mælk
og mejeriprodukter ('), senest ændret ved Kommissionens
forordning (EF) nr. 2931 /95 (2),

under henvisning til Kommissionens forordning (EF) nr.
1466/95 af 27. juni 1995 om særbestemmelser for anven­
delsen af eksportrestitutioner for mælk og mejeripro­
dukter (3), senest ændret ved forordning (EF)
nr. 823/96 (4), særlig artikel 8, stk. 3, og
ud fra følgende betragtninger:

Markedet for visse mejeriprodukter er præget af usikker­
hed; det er nødvendigt at undgå spekulationsansøgninger,
som kan fordreje konkurrencen mellem de erhvervsdri­

UDSTEDT FØLGENDE FORORDNING:

Artikel 1

Udstedelsen af eksportlicenser for mejeriprodukter
henhørende under KN-kode 0406 suspenderes for
perioden fra den 1 . til den 4. juni 1996.

Artikel 2

Denne forordning træder i kraft den 1 . juni 1996.

Denne forordning er bindende i alle enkeltheder og gælder umiddelbart i hver
medlemsstat.

Udfærdiget i Bruxelles, den 30 . maj 1996.

På Kommissionens vegne
Franz FISCHLER

Medlem af Kommissionen

(>) EFT nr. L 148 af 28 . 6. 1968, s . 13 .
(2 EFT nr. L 307 af 20 . 12. 1995, s. 10 .
(3) EFT nr. L 144 af 28 . 6. 1995, s . 22.
(«) EFT nr. L 111 af 4 . 5 . 1996, s . 9 .
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KOMMISSIONENS FORORDNING (EF) Nr. 960/96
af 30. maj 1996

om faste importværdier med henblik på fastsættelsen af indgangsprisen for visse
frugter og grøntsager

for Kommissionens fastsættelse af de faste værdier ved
import fra tredjelande for de produkter og perioder, der er
anført i nævnte forordnings bilag,

ved anvendelse af ovennævnte kriterier skal de faste
importværdier fastsættes på de niveauer, der findes i
bilaget til nærværende forordning —

KOMMISSIONEN FOR DE EUROPÆISKE
FÆLLESSKABER HAR —

under henvisning til traktaten om oprettelse af Det
Europæiske Fællesskab,
under henvisning til Kommissionens forordning (EF)
nr. 3223/94 af 21 . december 1994 om gennemførelsesbe­
stemmelser til importordningen for frugt og grøntsager ('),
senest ændret ved forordning (EF) nr. 2933/95 (2), særlig
artikel 4, stk. 1 ,

under henvisning til Rådets forordning (EØF)
nr. 3813/92 af 28 . december 1992 om den regningsenhed
og de omregningskurser, der skal anvendes i den fælles
landbrugspolitik (3), senest ændret ved forordning (EF)
nr. 150/95 (4), særlig artikel 3, stk. 3, og

ud fra følgende betragtninger:
I forordning (EF) nr. 3223/94 fastsættes som følge af
gennemførelsen af resultaterne af de multilaterale
handelsforhandlinger under Uruguay-runden kriterierne

UDSTEDT FØLGENDE FORORDNING:

Artikel 1

De faste importværdier, der er omhandlet i artikel 4 i
forordning (EF) nr. 3223/94, fastsættes som anført i
tabellen i bilaget .

Artikel 2

Denne forordning træder i kraft den 31 . maj 1996 .

Denne forordning er bindende i alle enkeltheder og gælder umiddelbart i hver
medlemsstat.

Udfærdiget i Bruxelles, den 30 . maj 1996.
På Kommissionens vegne

Franz FISCHLER

Medlem af Kommissionen

(>) EFT nr. L 337 af 24. 12. 1994, s. 66.
M EFT nr. L 307 af 20 . 12. 1995, s. 21 .
(3) EFT nr. L 387 af 31 . 12 . 1992, s. 1 .
(♦) EFT nr. L 22 af 31 . 1 . 1995, s. 1 .
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BILAG

til Kommissionens forordning af 30. maj 1996 om faste importværdier med henblik på
fastsættelsen af indgangsprisen for visse frugter og grøntsager

(ECU/100 kg) (ECU/100 kg)

KN-kode Tredjelands­ Fast
KN-kode Tredjelands­ Fast

kode (') importværdi kode (') importværdi

0702 00 30 052 78,2 625 18,9

060 80,2 999 43,9

064 59,6 0805 30 20 052 134,0

066 41,7 204 88,8

068 62,3
220 74,0

204
388 88,3

34,7
400 73,5

208 44,0 512 54,8
212 97,5 520 66,5
624 95,8 524 100,8
999 66,0 528 74,2

ex 0707 00 25 052 117,0 600 111,4
053 156,2 624 103,9
060 61,0 999 88,2
066 53,8 0808 10 61 , 0808 10 63,

068 69,1
0808 10 69 039 109,8

204
052 64,0

144,3
064 78,6

624 87,1 284 72,1
999 98,4 388 70,7

0709 10 10 220 317,0 400 73,8
999 317,0 404 63,6

0709 90 75 052 66,7 416 72,7
204 77,5 508 83,9
412 54,2 512 65,2
624 151,9 524 65,9

999 87,6 528 70,3

0805 10 31 , 0805 10 33, 624 86,5

0805 10 35 052 48,0 728 107,3

204 38,1 800 78,0

208 58,0 804 89,0

212 54,8
999 78,2

220
0809 20 39 052 221,4

53,3
061 182,0

388 49,9
064 'l 254,1

400 45,0 068 262,6
436 41,6 400 308,8
448 22,1 600 94,9
528 53,6 624 422,7
600 48,6 676 166,2
624 38,7 999 239,1

(') Den statistiske landefortegnelse, der er fastsat i Kommissionens forordning (EF) nr. 68/96 (EFT nr. L 14 af 19. 1 . 1996, s . 16). Koden »999« repræsenterer
»anden oprindelse«.
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KOMMISSIONENS FORORDNING (EF) Nr. 961/96
af 30. maj 1996

om fastsættelse af støtten for levering af risprodukter med oprindelse i
Fællesskabet til De Kanariske Øer

til grund for fastlæggelsen af landbrugsomregningskur­
serne for medlemsstaternes valutaer, betingelserne for
anvendelse og fastsættelse af disse omregningskurser blev
fastlagt ved Kommissionens forordning (EØF)
nr. 1068/93 Q, senest ændret ved forordning (EF)
nr. 2853/95 (8);

anvendelsen af disse bestemmelser på den nuværende
markedssituation for ris, og især på noteringerne eller
priserne for disse produkter i den europæiske del af
Fællesskabet og på verdensmarkedet, medfører, at støtten
for forsyninger til De Kanariske Øer fastsættes som anført
i bilaget;

de i denne forordning fastsatte foranstaltninger er i over­
ensstemmelse med udtalelse fra Forvaltningskomitéen for
Korn —

KOMMISSIONEN FOR DE EUROPÆISKE
FÆLLESSKABER HAR —

under henvisning til traktaten om oprettelse af Det
Europæiske Fællesskab,
under henvisning til Rådets forordning (EØF)
nr. 1601 /92 af 15. juni 1992 om særlige foranstaltninger
for visse landbrugsprodukter til fordel for De Kanariske
Øer ('), senest ændret ved Kommissionens forordning (EF)
nr. 2537/95 (2), særlig artikel 3 , og

ud fra følgende betragtninger:
I artikel 3 i forordning (EØF) nr. 1601 /92 er det fastsat, at
De Kanariske Øers risforsyningsbehov med hensyn til
mængder, priser og kvalitet dækkes gennem tilvejebrin­
gelse af EF-ris på afsætningsvilkår som ved fritagelse for
importafgift, hvilket betyder, at der skal ydes støtte for
leverancer med oprindelse i Fællesskabet; ved
fastsættelsen af denne støtte bør der tages hensyn bl . a. til
omkostningerne ved de forskellige forsyningskilder og
især prisgrundlaget for eksport til tredjelande;
ved Kommissionens forordning (EF) nr. 2790/94 (3),
ændret ved forordning (EF) nr. 2883/94 (4), fastsættes der
fælles gennemførelsesbestemmelser for den særlige forsy­
ningsordning for De Kanariske Øer vedrørende visse
landbrugsprodukter, herunder ris;
de i artikel 1 i Rådets forordning (EØF) nr. 3813/92 Ø,
senest ændret ved forordning (EF) nr. 150/95 0, fastsatte
repræsentative markedskurser anvendes til omregning af
det beløb, der er udtrykt i tredjelandenes valuta, og ligger

UDSTEDT FØLGENDE FORORDNING:

Artikel 1

I medfør af artikel 3 i forordning (EØF) nr. 1601 /92 fast­
sættes støtten for levering af ris med oprindelse i Fælles­
skabet under den særlige forsyningsordning for De Kana­
riske Øer som anført i bilaget til nærværende forordning.

Artikel 2

Denne forordning træder i kraft den 1 . juni 1996.

Denne forordning er bindende i alle enkeltheder og gælder umiddelbart i hver
medlemsstat.

Udfærdiget i Bruxelles, den 30 . maj 1996.
På Kommissionens vegne

Franz FISCHLER

Medlem af Kommissionen

(>) EFT nr. L 173 af 27. 6 . 1992, s . 13 .
P) EFT nr. L 260 af 31 . 10 . 1995, s . 10 .
h) EFT nr. L 296 af 17. 11 . 1994, s . 23 .
(<) EFT nr. L 304 af 29. 11 . 1994, s . 18 .
(*) EFT nr. L 387 af 31 . 12. 1992, s . 1 .
M EFT nr. L 22 af 31 . 1 . 1995, s . 1 .

O EFT nr. L 108 af 1 . 5 . 1993, s. 106.
(8) EFT nr. L 299 af 12. 12 . 1995, s . 1 .
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BILAG

til Kommissionens forordning af 30. maj 1996 om fastsættelse af støtten for levering af
risprodukter med oprindelse i Fællesskabet til De Kanariske Øer

(ECU/ton)

Produktkode
Støttebeløb

De Kanariske Øer

Sleben ris
( 1006 30) 325,00

Brudris
( 1006 40) 72,00
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KOMMISSIONENS FORORDNING (EF) Nr. 962/96
af 30 . maj 1996

om fastsættelse af støtten for levering af risprodukter med oprindelse i
Fællesskabet til Acorerne og Madeira

de i artikel 1 i Rådets forordning (EØF) nr. 3813/92 Q,
senest ændret ved forordning (EF) nr. 150/95 (8), fastsatte
repræsentative markedskurser anvendes til omregning af
det beløb, der er udtrykt i tredjelandenes valuta, og ligger
til grund for fastlæggelsen af landbrugsomregningskur­
serne for medlemsstaternes valutaer, betingelserne for
anvendelse og fastsættelse af disse omregningskurser blev
fastlagt ved Kommissionens forordning (EØF)
nr. 1068/93 f), senest ændret ved forordning (EF)
nr. 2853/95 (10);

anvendelsen af disse bestemmelser på den nuværende
markedssituation for ris, og især på noteringerne eller
priserne for disse produkter i den europæiske del af
Fællesskabet og på verdensmarkedet, medfører, at støtten
for forsyninger til Acorerne og Madeira fastsættes som
anført i bilaget;

de i denne forordning fastsatte foranstaltninger er i over­
ensstemmelse med udtalelse fra Forvaltningskomitéen for
Korn —

KOMMISSIONEN FOR DE EUROPÆISKE
FÆLLESSKABER HAR —

under henvisning til traktaten om oprettelse af Det
Europæiske Fællesskab,

under henvisning til Rådets forordning (EØF)
nr. 1600/92 af 15. juni 1992 om særlige foranstaltninger
for visse landbrugsprodukter til fordel for Acorerne og
Madeira ('), senest ændret ved Kommissionens forordning
(EF) nr. 2537/95 (2), særlig artikel 10, og

ud fra følgende betragtninger:

I artikel 10 i forordning (EØF) nr. 1600/92 er det fastsat,
at Acorernes og Madeiras risforsyningsbehov med hensyn
til mængder, priser og kvalitet dækkes gennem tilveje­
bringelse af EF-ris på afsætningsvilkår som ved fritagelse
for importafgift, hvilket betyder, at der skal ydes støtte for
leverancer med oprindelse i Fællesskabet; ved
fastsættelsen af denne støtte bør der tages hensyn bl.a . til
omkostningerne ved de forskellige forsyningskilder og
især prisgrundlaget for eksport til tredjelande;

ved Kommissionens forordning (EØF) nr. 1696/92 (3),
senest ændret ved forordning (EØF) nr. 2596/93 (4), fast­
sættes der fælles gennemførelsesbestemmelser for den
særlige forsyningsordning for Acorerne og Madeira vedrø­
rende visse landbrugsprodukter, herunder ris; ved
Kommissionens forordning (EØF) nr. 1983/92 af 16. juli
1992 om gennemførelsesbestemmelser for den særlige
forsyningsordning for Acorerne og Madeira vedrørende
risprodukter og om udarbejdelse af opgørelsen over forsy­
ningsbehovene O, senest ændret ved forordning (EF)
nr. 1 683/94 (% er der fastsat bestemmelser, der supplerer
eller fraviger bestemmelserne i ovennævnte forordning;

UDSTEDT FØLGENDE FORORDNING:

Artikel 1

I medfør af artikel 10 i forordning (EØF) nr. 1600/92
fastsættes støtten for levering af ris med oprindelse i
Fællesskabet under den særlige forsyningsordning for
Acorerne og Madeira som anført i bilaget til nærværende
forordning.

Artikel 2

Denne forordning træder i kraft den 1 . juni 1996.

Denne forordning er bindende i alle enkeltheder og gælder umiddelbart i hver
medlemsstat.

Udfærdiget i Bruxelles, den 30 . maj 1996.
På Kommissionens vegne

Franz FISCHLER

Medlem af Kommissionen

(') EFT nr. L 173 af 27. 6. 1992, s . 1 .
2) EFT nr. L 260 af 31 . 10 . 1995, s. 10 .
(3) EFT nr. L 179 af 1 . 7. 1992, s. 6.
(4) EFT nr. L 238 af 23. 9. 1993, s . 24.j5) EFT nr. L 198 af 17. 7. 1992, s . 37.
M EFT nr. L 178 af 12. 7. 1994, s . 53.

O EFT nr. L 387 af 31 . 12. 1992, s. 1 .
(8) EFT nr. L 22 af 31 . 1 . 1995, s . 1 .
(>) EFT nr. L 108 af 1 . 5. 1993, s. 106.
10) EFT nr. L 299 af 12. 12. 1995, s. 1 .
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BILAG

til Kommissionens forordning af 30. maj 1996 om fastsættelse af støtten for levering af
risprodukter med oprindelse i Fællesskabet til Acorerne og Madeira

(ECU/ton)

I Støttebeløb

Produktkode Destination

I Acorerne Madeira

Sleben ris
( 1006 30) 325,00 325,00
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KOMMISSIONENS FORORDNING (EF) Nr. 963/96
af 30. maj 1996

om ændring af importtold for korn

i artikel 2, stk. 1 , i forordning (EF) nr. 915/96 er det fast­
sat, at hvis det beregnede gennemsnit af importtolden i
dens anvendelsesperiode afviger med mindst 5 ECU/tons
fra den fastsatte told, foretages der en tilsvarende justering:
nævnte afvigelse har fundet sted; det er derfor nødvendigt
at justere importtolden i forordning (EF) nr. 915/96 —

KOMMISSIONEN FOR DE EUROPÆISKE
FÆLLESSKABER HAR —

under henvisning til traktaten om oprettelse af Det
Europæiske Fællesskab,
under henvisning til Rådets forordning (EØF)
nr. 1766/92 af 30 . juni 1992 om den fælles markedsord­
ning for korn ('), senest ændret ved forordning (EF)
nr. 1863/95 (2),
under henvisning til Kommissionens forordning (EF)
nr. 1502/95 af 29 . juni 1995 om gennemførelsesbestem­
melser for produktionsåret 1995/96 til Rådets forordning
(EØF) nr. 1766/92 for så vidt angår importtold for
korn (3), senest ændret ved forordning (EF) nr. 346/96 (4),
særlig artikel 2, stk. 1 , og
ud fra følgende betragtninger:
Importtolden for korn blev fastsat ved Kommissionens
forordning (EF) nr. 915/96 (*);

UDSTEDT FØLGENDE FORORDNING:

Artikel 1

Bilag I og II til forordning (EF) nr. 915/96 affattes som
angivet i bilag I og II til nærværende forordning.

Artikel 2

Denne forordning træder i kraft den 31 . maj 1996 .

Denne forordning er bindende i alle enkeltheder og gælder umiddelbart i hver
medlemsstat .

Udfærdiget i Bruxelles, den 30 . maj 1996.
På Kommissionens vegne

Franz FISCHLER

Medlem af Kommissionen

(') EFT nr. L 181 af 1 . 7 . 1992, s. 21 .
(2) EFT nr. L 179 af 29. 7. 1995, s . 1 .
O EFT nr. L 147 af 30 . 6 . 1995, s . 13 .
(4) EFT nr. L 49 af 28 . 2 . 1996, s. 5.
(*) EFT nr. L 123 af 23. 5. 1996, s . 10 .
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BILAG I

Importtold for produkterne som omhandlet i artikel 10, stk. 2, i forordning (EØF) nr.
1766/92

KN-kode Varebeskrivelse

Told ved indførsel pr. landevej,
flod eller hav fra havne

ved Middelhavet, Sortehavet
eller Østersøen (ECU/ton)

Told ved indførsel
pr. hav fra andre havne (2)

(ECU/ ton)

1001 10 00 Hård hvede (') 0,00 0,00

1001 90 91 Blød hvede, til udsæd: 0,00 0,00

1001 90 99 Blød hvede af god kvalitet, undtagen blød hvede til
udsæd (3) 0,00 0,00

af middelgod kvalitet 0,00 0,00

af ringe kvalitet 9,51 0,00

1002 00 00 Rug 49,40 39,40

1003 00 10 Byg, til udsæd 49,40 39,40

1003 00 90 Byg, til andet end udsæd (3) 49,40 39,40

1005 10 90 Majs til udsæd, undtagen hybridmajs 27,98 17,98

1005 90 00 Majs, undtagen til udsæd (3) 27,98 17,98

1007 00 90 Sorghum i hele kerner, undtagen hybridsorghum til
udsæd 49,40 39,40

(') For hård hvede, der ikke opfylder minimumskvaliteten som omhandlet i bilag I til forordning (EF) nr. 1502/95, gælder den told, der er fastsat for blød
hvede af ringe kvalitet.

(2) For varer, der ankommer til Fællesskabet via Atlanterhavet (artikel 2, stk. 4, i forordning (EF) nr. 1502/95), kan importøren opnå en nedsættelse af tolden
på
— 3 ECU/ton, hvis lossehavnen befinder sig ved Middelhavet, eller på
— 2 ECU/ton, hvis lossehavnen befinder sig i Irland, Det Forenede Kongerige, Danmark, Sverige, Finland eller på den Iberiske Halvøs Atlanterhavskyst.

(3) Importøren kan opnå en fast nedsættelse på 14 eller 8 ECU/ton , når betingelserne i artikel 2, stk . 5 , i forordning (EF) nr. 1502/95 opfyldes.
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BILAG II

Elementer til beregning af tolden (perioden 17. til 29 . 5 . 1996):

1 . Gennemsnit for perioden på to uger forud for fastsættelsesdagen:

Børsnoteringer Minneapolis Kansas-City Chicago Chicago Mid-America Mid-America

Produkt (% proteiner, 1 2 % vandindhold) HRS2. 14% HRW2. 11% SRW2 YC3 HAD2 US barley 2

Notering (ECU/ton) 189,91 194,41 166,73 154,97 199,07 (') 138,36 (>)

Præmie for Golfen (ECU/ton) — 24,23 20,72 14,08 — —

Præmie for The Great Lakes (ECU/ton) 25,53 — — — — —

(') Fob Duluth .

2. Fragt/omkostninger: Mexikanske Golf-Rotterdam: 11,89 ECU/ton; Great Lakes-Rotterdam: 20,75 ECU/ton.

3 . Subsidier (artikel 4, stk. 2, tredje afsnit, i forordning (EF) nr. 1502/95: 0,00 ECU/ton).



31 . 5. 96 Nr. L 130/17DA 1 De Europæiske Fællesskabers Tidende

KOMMISSIONENS FORORDNING (EF) Nr. 964/96
af 30 . maj 1996

om fastsættelse af eksportrestitutionerne for ris og brudris

situationen pa verdensmarkedet eller de særlige krav på
visse markeder kan gøre det nødvendigt at differentiere
restitutionen for visse produkter efter deres bestemmelses­
sted;

af hensyn til den nuværende efterspørgsel efter emballeret
langkornet ris på visse markeder bør der fastsættes en
særlig restitution for det pågældende produkt;

restitutionen skal fastsættes mindst en gang om måneden;
den kan ændres i mellemtiden;

anvendelsen af disse bestemmelser på den nuværende
situation på rismarkedet, særlig på noteringerne eller
priserne på ris og brudris inden for Fællesskabet og på
verdensmarkedet, fører til, at restitutionen fastsættes til de
beløb, som er angivet i bilaget til denne forordning;

ved Rådets forordning (EØF) nr. 990/93 (% ændret ved
forordning (EF) nr. 1380/95 f), er der udstedt forbud mod
handel mellem Det Europæiske Fællesskab og Den Føde­
rative Republik Jugoslavien (Serbien og Montenegro);
dette forbud gælder ikke i en række tilfælde, der er
udtømmende angivet i forordningens artikel 2, 4, 5 og 7
og i Rådets forordning (EF) nr. 462/96 (8); der bør tages
hensyn hertil ved restitutionsfastsættelsen;

de i denne forordning fastsatte foranstaltninger er i over­
ensstemmelse med udtalelse fra Forvaltningskomitéen for
Korn —

KOMMISSIONEN FOR DE EUROPÆISKE
FÆLLESSKABER HAR —

under henvisning til traktaten om oprettelse af Det
Europæiske Fællesskab,

under henvisning til Rådets forordning (EØF)
nr. 1418/76 af 21 . juni 1976 om den fælles markedsord­
ning for ris ('), senest ændret ved forordning (EF)
nr. 3072/95 (2), særlig artikel 14, stk. 3, andet afsnit, og

ud fra følgende betragtninger:

I henhold til artikel 14 i forordning (EØF) nr. 1418/76
kan forskellen mellem de noteringer eller priser, som
gælder på verdensmarkedet for de produkter, der er nævnt
i artikel 1 i forordningen, og priserne for disse produkter
inden for Fællesskabet udlignes ved en eksportrestitution ;

i henhold til artikel 14, stk. 4, i forordning (EØF)
nr. 1418/76 skal restitutionerne fastsættes under hensyn­
tagen til situationen og den forventede udvikling, dels for
så vidt angår de disponible mængder af ris og brudris og
deres priser på Fællesskabets marked, dels for så vidt
angår priserne for ris og brudris på verdensmarkedet;
ifølge samme artikel er det ligeledes vigtigt at sikre lige­
vægt på rismarkedet og en naturlig udvikling for så vidt
angår priser og samhandel, samt at tage hensyn til de
påtænkte udførslers økonomiske aspekt og interessen i at
undgå forstyrrelser på Fællesskabets marked;

der er mulighed for udførsel af en mængde på 2 700 tons
ris til visse destinationer, det vil være hensigtsmæssigt at
anvende fremgangsmåden i artikel 7, stk. 4, i Kommis­
sionens forordning (EF) nr. 1162/95 (3), senest ændret ved
forordning (EF) nr. 285/96 (4); der bør tages hensyn hertil
ved restitutionsfastsættelsen ;

i Kommissionens forordning (EØF) nr. 1361 /76 O fast­
sættes det maksimale indhold af brudris i den ris, for
hvilken der er fastsat en eksportrestitution, desuden
bestemmes den procentsats, hvormed restitutionen skal
nedsættes, såfremt brudrisen udgør en større procentdel af
den udførte ris end dette maksimale indhold;

i artikel 14, stk. 5, i forordning (EØF) nr. 1418/76 fast­
sættes særlige kriterier, der skal lægges til grund ved
beregningen af eksportrestitutionen for ris og brudris;

UDSTEDT FØLGENDE FORORDNING:

Artikel 1

Eksportrestitutionerne ved udførsel i uforarbejdet stand af
de i artikel 1 i forordning (EØF) nr. 1418/76 nævnte
produkter med undtagelse af de produkter, der er nævnt i
stk. 1 , litra c), i den pågældende artikel , fastsættes til de
beløb, som er angivet i bilaget .

Artikel 2

Denne forordning træder i kraft den 31 . maj 1996.
(') EFT nr. L 166 af 25. 6 . 1976, s . 1 .
2) EFT nr. L 329 af 30 . 12 . 1995, s . 18 .
(') EFT nr. L 117 af 24. 5 . 1995, s . 2.
H EFT nr. L 37 af 15 . 2 . 1996, s . 18 .
f5) EFT nr. L 154 af 15. 6. 1976, s . 11 .

(«) EFT nr. L 102 af 28. 4. 1993, s . 14.
(0 EFT nr. L 138 af 21 . 6. 1995, s . 1 .
8) EFT nr. L 65 af 15. 3 . 1996, s . 1 .
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Denne forordning er bindende i alle enkeltheder og gælder umiddelbart i hver
medlemsstat.

Udfærdiget i Bruxelles, den 30 . maj 1996.
På Kommissionens vegne

Franz FISCHLER

Medlem af Kommissionen
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BILAG

til Kommissionens forordning af 30. maj 1996 om fastsættelse af eksportrestitutioner for
ris og brudris

(ECU/ ton) (ECU/ ton)
Produktkode Bestemmelse (') Resti tutionsbeløb (2) Produktkode Bestemmelse (') Resti tutionsbeløb (2)

1006 20 11 000 01 244,00 1006 30 65 100 01 305,00
1006 20 13 000 01 244,00 02 311,00

I 03 316,00
1 006 20 15 000 01 244,00 04 305,00
1006 20 17 000 — — 1006 30 65 900 01 305,00
1006 20 92 000 01 244,00 04 305,00

1006 20 94 000 01 244,00 1006 30 67 100 — —

1006 20 96 000 01 244,00
1006 30 67 900

1006 20 98 000
1006 30 92100 01 305,00

— —

02 311,00
1006 30 21 000 01 244,00 03 316,00
1006 30 23 000 01 244,00 04 305,00

1006 30 25 000 01 244,00 1006 30 92 900 01 305,00
04 305,00

1006 30 27 000 — — 05 294,00 (3)
1006 30 42 000 01 244,00 1006 30 94 100 01 305,00
1006 30 44 000 01 244,00 02 311,00

1006 30 46 000
03 316,00

01 244,00 04 305,00
1006 30 48 000 — — 1006 30 94 900 01 305,00
1006 30 61 100 01 305,00 04 305,00

02 311,00 05 294,00 (3)
03 316,00 1006 30 96 100 01 305,00
04 305,00 02 311,00

1006 30 61 900 01 305,00 03 316,00
04 305,00 04 305,00

1006 30 63 100 01 305,00 1006 30 96 900 01 305,00
02 311,00 04 305,00
03 316,00 05 294,00 (3)
04 305,00 1006 30 98 100 — —

1006 30 63 900 01 305,00 1006 30 98 900 06 λΐ6,οο r)

\ 04 305,00 1006 40 00 000 — —

(') Bestemmelserne er følgende:
0 1 Liechtenstein, Schweiz, kommunerne Livigno og Campione d Italia
02 Zone I, II, III, VI, Ceuta og Mehlla
03 Zone IV, V, VII c), Canada og zone VIII med undtagelse af Sunnam, Guyana og Madagaskar
04 Bestemmelser, der er omhandlet i artikel 34 i Kommissionens ændrede forordning (EØF) nr. 3665/87
05 Georgien
06 Cambodja.

(2) Der kan kun ydes restitutioner for eksport til Den Føderative Republik Jugoslavien (Serbien og Montenegro), hvis betingelserne i den ændrede forordning
(EØF) nr. 990/93 og forordning (EF) nr. 462/96 overholdes.

(3) Restitution fastsat for en mængde på 1 200 tons ris til Georgien som national fødevarehjælp efter fremgangsmåden i artikel 7, stk 4, i forordning (EF) nr.
1162/95. Kopien af den nationale beslutning om bevilling af leverancen erstatter den i den nævnte bestemmelse forudsete kontrakt.

(*) Restitution fastsat for en mængde på 1 500 tons ris til Cambodja som national fødevarehjælp efter fremgangsmåden i artikel 7, stk 4, i forordning (EF) nr.
1162/95. Kopien af den nationale beslutning om bevilling af leverancen erstatter den i den nævnte bestemmelse forudsete kontrakt .

NB: Zonerne er angivet i Kommissionens ændrede forordning (EØF) nr. 2145/92.
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II

(Retsakter hvis offentliggørelse ikke er obligatorisk)

KOMMISSIONEN

KOMMISSIONENS BESLUTNING

af 20 . maj 1996
om principiel anerkendelse af, at det dossier, som er forelagt til grundig behand­
ling med henblik på eventuel optagelse af flurtamone i bilag I til Rådets direktiv
91/414/EØF om markedsføring af plantebeskyttelsesmidler, er fuldstændigt

(Tekst af betydning for EØS)

(96/341 /EF)

KOMMISSIONEN FOR DE EUROPÆISKE
FÆLLESSKABER HAR —

Kommissionen videregav dossieret til Den Stående
Komité for Plantesundhed på mødet i arbejdsgruppen
vedrørende retsforskrifter den 23 . og 24 . november 1995,
hvor medlemsstaterne anerkendte modtagelsen af dossie­
ret:under henvisning til traktaten om oprettelse af Det

Europæiske Fællesskab,

i henhold til direktivets artikel 6, stk. 3, skal det på
EF-plan bekræftes, at dossieret anses for principielt at
opfylde data- og informationskravene i bilag II og for
mindst et plantebeskyttelsesmiddel, der indeholder det
aktive stof, i direktivets bilag III ;

under henvisning til Rådets direktiv 91 /414/EØF af 15.
juli 1991 om markedsføring af plantebeskyttelses­
midler ('), senest ændret ved Kommissionens direktiv
96/ 12/EF (2), særlig artikel 6, stk. 3, og

ud fra følgende betragtninger: bekræftelsen er nødvendig for den grundige behandling af
dossieret og for, at medlemsstaterne foreløbigt kan
godkende plantebeskyttelsesmidler, der indeholder det
aktive stof, i overensstemmelse med betingelserne i direk­
tivets artikel 8 , stk. 1 , navnlig med hensyn til at foretage
en detaljeret vurdering af det aktive stof og plantebeskyt­
telsesmidlet ud fra direktivets krav;

Ifølge direktiv 91 /414/EØF skal der udarbejdes en EF­
liste over godkendte aktive stoffer i pesticider;

ovenstående udelukker ikke, at der kan anmodes om
yderligere data eller oplysninger fra selskabet, hvis det
under den grundige behandling viser sig, at de kræves, for
at der kan træffes en afgørelse ;

Rhone-Poulenc Agro France forelagde den 15. februar
1994 de franske myndigheder et dossier med henblik på
at få optaget det aktive stof flurtamone i direktivets bilag
I; de franske myndigheder gav Kommissionen
resultaterne af den første undersøgelse af, om dossieret er
fuldstændigt med hensyn til data- og informationskravene
i bilag II, og for mindst et plantebeskyttelsesmiddel, der
indeholder det aktive stof, i direktivets bilag III; derefter
forelagde selskabet dossieret for Kommissionen og de
øvrige medlemsstater i henhold til artikel 6, stk. 2; medlemsstaterne og Kommissionen gar ud fra, at Frankrig

vil foretage den grundige behandling af dossieret og frem­
lægge konklusionerne af behandlingen tillige med even­
tuelle anbefalinger angående optagelse og eventuelle

(') EFT nr. L 230 af 19 . 8 . 1991 , s . 1 .
(2) EFT nr. L 65 af 15 . 3 . 1996, s. 20 .
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betingelser herfor for Kommissionen hurtigst muligt og
senest inden udløbet af et år, når denne rapport foreligger,
vil den grundige behandling blive fortsat med ekspertise
fra alle medlemsstaterne i Den Stående Komité for Plan­
tesundhed;

de i denne beslutning fastsatte foranstaltninger er i over­
ensstemmelse med udtalelse fra Den Stående Komité for
Plantesundhed —

flurtamone optaget som aktivt stof i bilag I til direktiv
91 /414/EØF, anses for principielt at opfylde data- og
informationskravene i bilag II og for et plantebeskyttelses­
middel, der indeholder det aktive stof, i direktivets bilag
III .

Artikel 2

Denne beslutning er rettet til medlemsstaterne .

Udfærdiget i Bruxelles, den 20 . maj 1996.

På Kommissionens vegne
Franz FISCHLER

Medlem af Kommissionen

VEDTAGET FØLGENDE BESLUTNING:

Artikel 1

Det dossier, som Rhone-Poulenc Agro France har forelagt
Kommissionen og medlemsstaterne med henblik på at få
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KOMMISSIONENS BESLUTNING

af 21 . maj 1996
om suspension af opkøb af smør i visse medlemsstater

(Kun de danske, tyske, græske, engelske, franske, nederlandske , portugisiske, finske og
svenske udgaver er autentiske)

(96/342/EF)

VEDTAGET FØLGENDE BESLUTNING:

Artikel 1

De opkøb af smør ved licitation , der er fastsat i artikel 1 ,
stk. 3 , i forordning (EØF) nr. 777/87, suspenderes i
Belgien, Danmark, Tyskland, Grækenland, Frankrig,
Luxembourg, Nederlandene , Østrig, Portugal, Finland og
Sverige .

Artikel 2

Beslutning 96/316/EF ophæves .

KOMMISSIONEN FOR DE EUROPÆISKE
FÆLLESSKABER HAR —

under henvisning til traktaten om oprettelse af Det
Europæiske Fællesskab,

under henvisning til Rådets forordning (EØF) nr. 804/68
af 27. juni 1968 om den fælles markedsordning for mælk
og mejeriprodukter ('), senest ændret ved forordning (EF)
nr. 2931 /95 (2), særlig artikel 7a, stk. 1 , første afsnit, og stk.
3 , og

ud fra følgende betragtninger:

I Rådets forordning (EØF) nr. 777/87 (3), senest ændret
ved akten vedrørende Østrigs, Finlands og Sveriges tiltræ­
delse, er det fastlagt, under hvilke omstændigheder opkøb
af smør og skummetmælkspulver kan suspenderes og
siden genindføres, og hvilke alternative foranstaltninger
der kan træffes i tilfælde af suspension ;

ved Kommissionens forordning (EØF) nr. 1547/87 (4),
senest ændret ved forordning (EF) nr. 1 802/95 0, er der
fastsat kriterier for opkøb af smør ved licitation og
suspension af opkøb i en medlemsstat eller, for så vidt
angår Det Forenede Kongerige og Forbundsrepublikken
Tyskland, i et område;
Kommissionens beslutning 96/31 6/EF (6) foreskriver
suspension af de nævnte opkøb i visse medlemsstater;
ifølge oplysningerne om markedspriserne er den betin­
gelse, der er fastsat i artikel 1 , stk. 3 , i forordning (EØF)
nr. 1547/87, ikke mere opfyldt i Storbritannien; bestem­
melserne om, i hvilke medlemsstater nævnte suspension
gælder, bør derfor ændres;
de i denne beslutning fastsatte foranstaltninger er i over­
ensstemmelse med udtalelse fra Forvaltningskomitéen for
Mælk og Mejeriprodukter —

Artikel 3

Denne beslutning er rettet til Kongeriget Belgien, Konge­
riget Danmark, Forbundsrepublikken Tyskland, Den
Hellenske Republik, Den Franske Republik, Storhertug­
dømmet Luxembourg, Kongeriget Nederlandene, Repu­
blikken Østrig, Republikken Portugal, Republikken
Finland, Kongeriget Sverige og Det Forenede Kongerige
Storbritannien og Nordirland .

Udfærdiget i Bruxelles, den 21 . maj 1996 .

På Kommissionens vegne
Franz FISCHLER

Medlem af Kommissionen

(') EFT nr. L 148 af 28 . 6. 1968, s . 13 .
(2) EFT nr . L 307 af 20. 12 . 1995, s . 10 .
C) EFT nr. L 78 af 20 . 3 . 1987, s . 10 .
(j EFT nr. L 144 af 4. 6 . 1987, s. 12.
(j EFT nr. L 174 af 26. 7 . 1995, s . 27.
b) EFT nr. L 121 af 21 . 5. 1996, s . 22 .
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